L3 e
_—
—
P
[E——
o
—
—
—
—
e e—
———
—
—
Pv—
——
——
—
——
——

o
S
=
z%,
aQz
oy
=3
1Y
= B
g
o
“3

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - Driliberg + -9795??&@ Mergentheim U 02’

Company

Magna PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO BA
ITALY

Dear Sir or Madam:

Thank you for your order, The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14248
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KUEHNE+NAGEL sr.L

ACCETTAZIONE MERCE

Qusntita dichiarata: ZD’ ; )

Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:

Conformita allesched d' (ballo E) -

- —

A
s WURTH

23883% ¢

DELIVERY NOTE
5

Delivery Number 85211239
Ship to Party 1452539
Sold to Party 1452539
Delivery Note Date 17.06.2021
Print Date - 17.06.2021
Shipping Type §0
Shipping Point Central store
Page 1/2

Your Sales Representative

David Kommer

M +49170 633-6881

T +497931 91-2518

F +497931 91-4679

E david.kommer@wuerth-industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim

Stephanie Kdhler

T 07931 91 2448

F 07931 91 4679

E stephanie.koshler@wuerth-
industrie.com

20266 | 62
OZSs

Your Data Our Data
Your Purchase Ord 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903

Date 16.06.2021

Vendor No, 91000716

Created by Stephanie Kihler
Line Item No. PU* CoD Quantity Internal Data
Ord. item Item Diescription Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
10 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10, Bolt external hex-lobular driving flange 87084099 518 KG

A/SCR-BRD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW
rase Lot 4308427612 b
% Z585680
Customer ltem Number 9009070710
1
No. of Packages 1
Total Weight 546.5 KG
R Shipping Paint
WKIL2

*PU = Pack unit

Wirth Indusina Service GmbH & Co, KG - 97980 Bad Mergentheim - T +49 (0)7931 €1-D - F +49 (0)7931 914000 - info@wuserth-industrie.com - www.wuerh-industriz.com
Address: Drillberg - 67980 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergentheim - County court Uim HRA 680768
Unlimited pariner: Wisth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stutigart HRB 590633
Manf‘lging Direclors: Rainer Brker, Ralf Gehnnger, Martin Jauf}, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Defivery Number 85211289
Page 212

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch,

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 85211289 marked
in column CoO with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), 8Y, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

[ declare that: No cumylation applied

| undertake to make avaifable to the customs authorities any further supporting documents they require.
Bad Mergentheim, 21.06.2021

Patricia Bratke

Origin representative

This document was created automatically and is valid without a signature,

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy te help you. Plzase be ready to quote the data in the delivery note  _
header. Thank you very much! -

This delivery is subject to our General Terms of Delivery and Payment,
These Terms can be accessed under: www.wuerth-industrie. com/web/defwuerthindustrie/agh.php

Taemporary note due to COVID19-related procurement market situation: The
procurement markets are currently in an unprecedented situation, which

is characterized by the global, direct and indirect effects of the

COVID19 pandemic, which has had a lasting impact on the global economy
since its outbreak at the end of 2019. The pandemic-related disruptions

to operations that have continued since then, the resulting shortage in

the availahility of raw materials andfor the economic processes impeded

by production- and logistics-bottlenecks can lead fo delays and

disruptions in the performance of services by Wiirth and/or its .o
sub-suppliers and service providers. Thus, despite all of organization

may occur, that do not allow to meet the indicated delivery time/period

and prices and/or which require an adjustment due to the situational
circumstances. Against this background, Wirth - until further notice -
cannot assume any procurement risk and can only confirm the offered
delivery periods/dates and prices over the performance-period without
obligation (non-binding). Furthermore Wiurth reserves the right to

provide partial deliveries/performance.

Shipping Point
WKL2
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Codice Lraspostatore
3 Codetmsponer N,
Code of carri
Trasportatore Cods Frachtfuhies
1 Mittente (Cognoms,Nome,Stato) LETTERA DI VETTURA
1Expéditewr(nom,adresse,pays) F';—:}: INTERNAZIONALE
1Absender{Name,Anschrift,Land) LETTRE DE VOITURE
WUERTH GMBH INTERNATIGNALE N. 2021 /SE/ 832
INDUSTRIEPARK. WUERTH, DRILLBERG i ;
] Questo unsporto & sottomesso, Ce st sousnis, toule  Dlese E 1rotz
97980 BAD MERGENTHEIM coostantequelioqueclastsoa clause conalre 2 Conventlon elalve  gegesteien Abreachung dea Bestmcmr
GERMANIA ria ally ] lativasl  au contret d2 trasport | dela  des Uk uber der
dl trasporto It Tanaledi handises par routs {CMR}Y g im inter- nalti
marci su strada (CMR} Stassenguierverkedr (CMR)
2Destinatario{Cognome, Nome, Statc) 16Traspostatare
2Destinatairefnom,adresse, pays) (Cognome,Nome,Indirizzo, Stato)
2Emplanger(Nems, Ansehrift Land) 16Transporteurs {nom,adresse, pays)
DHL 16Frachtfuhrer{Name, Anschrift, Land}
VIADELLE INDUSTRIE 1 ‘Thaler Transport Sil
2006 POZZUOLC MARTESANA M1 VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
. ITALIA
JLucgo previsto per la consegna dells merce(locatita’,Stato) 17Trasportatori successivi{Cognome,Nome,Indirizzo, Stato)
3Licu prevu pour la livraison de la marchandise(lien, pais) 17Transporteurs successifs{nom,adresse, pays)
3Auslieferungsort des Gutes(Ort,Land) 17Nachfolgende Frachtfuhrer{(Name, Anschrift, Land)
2006 POZZUOLO MARTESANA M1
TTALIA
4Luogo e deta defla presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de la marchandise(lien, pais)
40rt und Tag der Ubemnahme des Gutes(Ort,Land} 18 Riserve ed osservaziond del trasportatore
18 Reserves et observations du transportesr

97980 BAD MERGENTHEIM 18 Vorbehalte und Bemerkungen des Frachtfuhrers
GERMANIA
22/06/2021
5Documenti altegati LIEFERSCHEIN
SDocuments annexés
5Beigefugte Dokuments
6 Contrassegni ¢ numert / 7 Numero dei colli / 8 Imballaggio / 9 Denom, corrente della merce L0 N° di statistica 11 Peso lordo kg. 12Velume m3
6 Marques et numéros / 7 Nonibre des colis / 8 Mode d'embaliage / 9 Nature de la merchandise 10 No statistique 11 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeicken und Nummem / 7 Anzahl der Packstucke / 8 Art der Verpackung / 9 Bezcichnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttogewichtinkg. | 12Umfang in m3
10 PALETTEN INDUSTRIEWARE 4.905,9600
Classe Cifra Letieta (ADR")
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstobe
131struzione del mittente 19Convenzioni particolari
13Instruction de lexpediteur 19Conventions pacticulieres
13Anwelsungen des Asender 19Besonderc Vereinbarugen

20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur / Valuta / Monnale / D jo / Destinat,

par/ Zu Zahlen vory Absender Wahrung JEmpfanger
14Istruzione per il pagamento del nola / Prescription -
d'affranchissement /Franchtzahlungsanweisunge Ea.nslo nﬁ‘:&fmn;m

Saldol Solde

Zwischersumme:m aggior./S

upplements

zuschlage:Supplen. /

Charges Nebengebubren
21 Compilatp a il ,
21Etabile a BAD MERGENTHEIM le 22/06/2021 Tot./Fot/Gesamisumme: el
21 Ausgefetigt in i g 5] t /Ruckerstattung -

Thy ol THARBPITE S0 N
22 A 2 timbrg othinteB3012 Matano \Pf‘lg 724 Mercs ricevuta ® s
] Sl [-39912 PAesans u a “24Marchandises recues
WUERTH GMBH 1 {_%t@ma 239823 £ 2;5 Gut empfanﬁin?
D 97980 BAD MERGENTHEIM ol 438 DATOINGE oo itlorvanspot e 7~ gy 2
R e eale: 02 276 810 211 Lien
1N REAH: Y f
Nu colation de la motries (011 e
Nur hild des Kraft i o
EV309GH AN
. ) Targa timarchio e . 5D, :
Firma e timbro del mittente Tractor number plate | pme chm‘j‘t_:g deld a__ﬂtano_
Signature e timbre de l'expediteur Nummemschild des Anhanger :f}!@}{mm_‘ j",i:"&d}l “gmz‘:
Unterschrift und Stempe] des Absender XAT72DR <Unigrschrift u};fSt:mpel es y L
£ O Ty

Por i morol perioclose iIndicere olire (e doniminnsions corrents, la clazss , jla cifra o se del cazo (o lottars.

EHm Smaw de erchandize s cdengesreuses ncdlguiter, ouatro (o cortificotion evermullobe & o dornlore lone duw cacdre! lan laese , jlo chifro ot o cas sShestart, a loitre,

ciia Zitter =ovvie gegsbenentalis der Buchstate

: clle <1

el getalriichen Gutorn ist, ousseor dor overtusolion Beschoiniauna aut cder lstxen Linle der ruorik an:



of Bar

Ordine di Trasporto / Transport Order — 7 7/ A

25-JUN-2021 [/ =L@ /r i/ T

[ W LA

Sendgr / Mittente VAT-0-No. / N° partia IVA Dale/ Dala

DHL FREIGHT-WURTH

via delle industrie 1
I-20060 POZZUCLO MARTESANA (MI)
4130003

172

Coflestion address/ Indisize gl luoge di carico {di i) Onder Cade/ Qrdune di trasporto

MIL-DF-0031724
Dall verr terms / Terminal address /
Condizlonl di trasporto Indirizzo terminalg
I:I frea domicile D X works
g?"ﬁi%g”m‘ :ﬁi?:a::ﬂh" DHI: GLOBAL FORWARDING (I
D;ﬁ““";‘ﬂ O s oo POZZUOLO MARTESANA (MILAN
un|
Ol pogai. azinonpage{ VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Cansignze  Deslnalario VATAD-No. / N° parbta VA [t Clgvied |T-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITALIA athers nonpg. [Tel:+39 02 95252-200
Mo

Fax:+39 02 85252 801

via del ciclamini 4

I-70026 MODUGNQO DbU
A i0gral ransport insurance / ‘Terminal reference f
Asslcurazione ompigmentare . v
. — D:;J;zuna Dm":’ 0811060242829 Numero di dossier

Delivery address / Indirizza di cénsegna della merce sl no
Curency/  Value for Insuranca/| Customer’ referenca /|
Valila Valore da assicurar Riteriment] del chiente

NoJBRI=-FU=0001222
Terminal di amivo Contact tel,
Terminal de destination Numera telefonico
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description o goods Custors ke umbal Gross weight in kg Valus {with currency)
Marche g numert Quanlity Imballaggio  Deserizione della merca Tarifiz doganale | Peso lorda Inkg Vatore (can valutz)
10 |PAL VARIO 4906.0
Payable weight in kg Total gross welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPALID Peso tassablle In kg Totale peso lordg in kg
Dim. X tmx emy = 4,128w 2.00 w| 4,906.00 4906.0

Spectal consignments / Righieste pariicofari

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Special instruckions / Istuzioni particolari Enclosures [ Altegati
Collechion af sender Dalivery Lo consigree IMPORTAKT According tn CMA, fransport damages have to be nated on the tranport Siamp and signalite of sender
Ritiro daf mittante Consegna 2l destinatasdn grder (POD) upen delivesy of the Bamages not isib lyshauld be | Ti i
notified in writing to the responsible EI.IRIJGUNNE[:nermmaJ within 7 daﬁgbpﬁ
Date /Data Date/ Data
Time { Orarla Time/ Orario Viadei C
Iaulista Consigneat slgnature Conslgnee's name in block letters
Drlvers sTgnakure / Fimme detautis| Hrmﬂdel dest?natario Nomedi ohi firma in stampatello

ya
EUROCONNECT Transpott Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT cnﬁl&p&igto COI"] Me va d[
Tutte lo spedizionl EUROCONNECT sono vincolate afle Condizioni Generali di lrasngml{lﬁgaogr‘l;q_q Ya ! ité e qu a ntita" 1



